4. Iaith Y Gododdin
Er mwyn trafod iaith Y Gododdin mae’n bwysig fod gennych ddirnadaeth o wahanol gyfnodau’r iaith. Cliciwch yma am ragor o wybodaeth. 

Fe gofiwch mai mewn llawysgrif o ail hanner y 13g. y cadwyd Y Gododdin. Mae fersiwn cyntaf y gerdd yn y llawysgrif – sef fersiwn ‘llaw A’ – yn cydymffurfio’n llwyr bron â chonfensiynau Cymraeg Canol (h.y. Cymraeg cyfnod llunio’r llawysgrif). Fe welwn yn ‘llaw A’ y math o gonfensiynau sillafu sydd i’w cael mewn Cymraeg Canol, e.e. kynted = cyntedd; rac = rhag.

Yn achos ‘llaw B’, gwelwn fod dechrau ei fersiwn ef hefyd yn arddangos nodweddion sillafu Cymraeg Canol. Ond yna ceir olion cynyddol o sillafu sy’n perthyn i gyfnod Hen Gymraeg (e.e. Hen Gymraeg trileo = trylew mewn Cymraeg Canol; Hen Gymraeg muihiam = mwyaf mewn Cymraeg Canol). Mae’n amlwg fod copi neu gopïau o’r Gododdin i’w cael yng nghyfnod Hen Gymraeg ac mai tynnu ei ddeunydd o un o’r copïau coll hyn yr oedd ‘llaw B’. 

O safbwynt ieithyddol, y mae’r Gododdin felly yn gerdd a gadwyd mewn Cymraeg Canol ond gydag olion copïo o destun Hen Gymraeg mewn un fersiwn ohoni. Gwelwn felly fod yma ychydig o ddirgelwch. Dyma gerdd sy’n bodoli mewn Cymraeg Canol i bob pwrpas. Eto, mae hi’n sôn am osgordd filwrol o deyrnas y Gododdin – teyrnas a ddaeth i ben yn 638! 
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